Sustantivos que comienzan por “s”

die S-Bahn (-en)
tren de cercanías
der Sachbearbeiter (-)
empleado de oficina
das Sachbuch (-¨er)
libro de divulgación
die Sache (-n)
cosa/asunto
der Saft (-¨e)
zumo
die Saftpresse (-n)
exprimidor de zumos
die Säge (-n)
sierra
der Sägebock (-¨e)
burro
die Sahne
nata
die Saison (-s)
temporada
die Saisonbeschäftigung(-en)
trabajo estacional
der Salat (-e)
ensalada
der Salat (-e)
lechuga
die Salatschüssel (-n)
ensaladera/bol
die Salbe (-n)
pomada
das Salz (-e)
sal
der Salzleckstein
piedra caliza
der Salzstreuer (-)
salero
das Salzwasser ( )
agua salada
der Samen (-)
semilla / simiente / semen
der Samen (-)
semilla
die Sammlung (-en)
colección
Samstag
sábado
der Sand
arena
die Sandale (-n)
sandalia
die Sandburg (-en)
castillo de arena
das Sandpapier (-e)
lija
der Sandstreuer (-)
arenero
der Sänger (-s)
cantante
der Sänger(in) (-)
cantante
die Sängerin (-nen)
cantante
der Sanitäter(Sanitäter)
celador
die Sardelle
anchoa
die Sardine
sardinas
der Satellit (-en)
satélite

der Sattel (-¨)
silla de montar
der Sattel (-¨)
silla de montar
das Satteldach (-¨er)
tejado de dos vertientes
der Sattelgurt (-e)
cincha
die Sattelkammer (-n)
sala de las sillas de montar
der Sattelkranz (-¨e)
borrén trasero
das Sattelpolster
faldón
der Satz (-¨e)
frase
das Satzzeichen(Satzzeichen)
signo de puntuación
die Sauce (-n)
salsa
der Sauerstoff
oxígeno
die Sauerstoffmaske (-en)
mascarilla de oxígeno
die Sauerstoffmaske (-n)
mascarilla de oxígeno
das Säugetier (-en)
mamífero
das Saxophon (-e)
saxofón
die Scampi
gambas con gabardina
der Schacht (-¨e)
hoyo profundo

das Schadprogramm (-e)
software malicioso
die Schaf
oveja
das Schaf (-e)
oveja
der Schäfer(in) (-)
pastor/a de ovejas
der Schaffner(in) (-)
revisor / controlador
der Schal (-s)
bufanda
das Schälchen (-)
cuenco
die Schale (-)
piel de fruta
die Schallplatte (-n)
disco
der Schalter (-)
ventanilla / taquilla
die Schalterbeamte (-n)
empleada de ventanilla
der Schalterbeamter (-)
empleado de ventanilla
der Schalthebel (-)
palanca de cambio de marchas
die Scham (-)
pubis
die Scham (-)
pudor
die Schambein
pubis
die Schamgegend
vulva

die Schaufel (-)
pala
die Schaukel (-n)
columpio
das Schaukelpferd (-e)
caballito de madera
der Schaumwein (e)
vino espumoso
das Schauspiel (-e)
espectáculo
der Schauspieler(in) (-)
actor / actriz
die Schauspielerin (-nen)
actriz
der Schecke (-n)
caballo pío
die Scheibe (-n)
rodaja
die Scheibe (-n)
luna
der Scheibenwischer (-)
limpiaparabrisas
die Scheide
vagina
die Scheidung (-en)
divorcio
der Scheinwerfer (-)
faro
das Scheke (-n)
caballo pío
der Scheke (-n)
caballo bayo
der Scheke (-n)
caballo bayo
die Schelle (-n)
cascabel
der Schellfisch
abadejo
die Schere (-n)
tijera(s)
die Schere (-n)
tijeras
die Scherzartikeln (-)
artículos de broma
das Schiebedach (¨-er)
techo solar
die Schiene (-n)
carril / rail
das Schiff (-e)
barco
die Schiffmanschaft (-en)
tripulación
das Schiffsdeck (-s)
cubierta
das Schild (-er)
letrero
der Schilling (-e)
chelín (austríaco)
der Schimmel
caballo blanco
der Schinken (-)
jamón
der Schirm (-e)
visera
der Schirm (-e)
parasol / paraguas
die Schirmkappe (-n)
gorra de visera
die Schirmmütze (-e)
gorra
der Schlafanzug (-¨e)
pijama
das Schläfenbein (-e)
agalla de un ave
die Schlaflosigkeit (-n)
insomnio
der Schlafsack (-¨e)
saco de dormir
der Schlafsack (-¨e)
saco de dormir
das Schlafsofa (-s)
cama nido
die Schlaftablette (-n)
somnífero
der Schlafwagen (-)
coche-cama
das Schlafzimmer (-)
dormitorio
die Schlagzeile (-n)
cabecera
das Schlagzeug (-e)
batería
die Schlange (-n)
serpiente
der Schlangenmensch (-en)
contorsionista
die Schlankheitskur (-en)
régimen / cura de adelgazamiento
die Schleifmaschine (-n)
lijadora
der Schlitten (-)
trineo
der Schlittschuh (-e)
patín para hielo
das Schloss (-¨er)
castillo / palacio

das Schloss (-¨er)
cerradura
der Schlosser(Schlosser)
cerrajero
die Schlucht (-en)
despeñadero
der Schlund (-¨e)
garganta
der Schlüpfer (-)
braga
der Schluss (-¨e)
final
der Schlüssel (-)
llave / clave / esquema
das Schlüsselbein
clavícula
der Schlüsselring (-e)
llavero
die Schlussfolderung (-en)
conclusión
der Schmerz (-en)
dolor
der Schmetterling (-e)
mariposa
die Schminke (-)
maquillaje
pl. Schminkutensilien
utensilios de maquillaje
der Schmuck
joya
der Schmuck
adorno
die Schmutzwäsche
ropa sucia
der Schnabel (-¨)
pico de pájaro
der Schnaps (-¨e)
aguardiente
die Schnauze (-n)
hocico
die Schnecke (-n)
caracol
der Schnee (-)
nieve
die Schneeflocke (-n)
copo de nieve
pl. Schneeketten
cadenas para la nieve
der Schneemann (-¨er)
muñeco de nieve
das Schneidebrett (-er)
tabla de cortar
der Schneider(in) (-)
sastre / costurera
der Schneidezahn (-¨e)
diente incisivo
das Schnellgericht (-e)
comida rápida
die Schnelligkeit
rapidez
die Schnellstraße (-n)
vía rápida
der Schnellzug (-¨e)
tren expreso
der Schnitt (-e)
corte, línea (traje)
das Schnittmuster (-)
patrón
das Schnuller (Schnuller)
chupete
der Schnuller (-)
chupete
das Schnuller-Fieberthermometer
chupete-termómetro
die Schnullerbacke (-n)
chupete con sujeción
der Schnulli
pupo
der Schnupfen (-)
resfriado
der Schnurrbart (-¨e)
bigote
die Schokolade
chocolate
der Schopf (-¨e)
cabellera
der Schöpflöffel (-)
cucharón
der Schornstein (-e)
chimenea
der Schoß (-¨e)
regazo / seno
der Schrank (-¨e)
armario
die Schraube (-n)
tornillo
der Schraubenzieher (-)
destornillador
der Schraubenzieher (-)
destornillador
die Schreibmaschine (-n)
máquina de escribir
der Schreibtisch (-e)
escritorio
der Schreibtischstuhl (¨-e)
silla de oficina

die Schreibwarenhandlung
papelería
die Schrift (-en)
escritura / carácteres / letra
der Schriftsteller(in) (-)
escritor/a
Schritt
paso
die Schublade (-n)
cajón
der Schubladenschrank(-¨e)
cajonera
der Schubladenschrank(¨-e)
cajonera
der Schuh (-e)
zapato
das Schuhgeschäft (-e)
zapatería
die Schulbank (-¨e)
pupitre
die Schulbildung
resultados del colegio
pl. Schulden
deuda
die Schule (-n)
escuela
der Schüler (-)
alumno / estudiante
der Schüler(in) (-)
alumno/a del colegio
der Schulhof (-¨e)
patio de la escuela
das Schuljahr (-e)
año escolar / curso

die Schulpause (-n)
recreo
der Schulranzen (-)
mochila del colegio
die Schultasche (-n)
cartera para el colegio
die Schulter (-n)
hombro
die Schulter (-n)
punta de la espalda
das Schultertuch (-¨er)
chal
die Schuluniform (-en)
uniforme del colegio
der Schumacher
zapatero
die Schürze (-n)
delantal
der Schüttelfrost (-)
escalofrío
der Schwager (-¨)
cuñado
die Schwagerin (-¨)
cuñada
die Schwalbe (-n)
golondrina
der Schwan (¨-e)
cisne
die Schwangerschaft (-en)
embarazo
der Schwanz (-¨e)
cola
das Schwarzgeld (-er)
dinero negro
der Schweif (-e)
cola
der Schweifansatz (-¨e)
naslo
das Schwein (-e)
cerdo
das Schweinefleisch (-)
carne de cerdo
der Schweizer
suizo
der Schweizer Franke (-n)
franco suizo
die Schwellung (-en)
hinchazones
der Schwertfisch
pez espada
der Schwertschlucker (-)
tragasables
die Schwertschluckerin(-en)
tragasables
der Schwertwal (-e)
orca
die Schwester (-n)
hermana
die Schwiegermutter (-¨)
suegra
der Schwiegersohn (-¨e)
yerno
die Schwiegertochter (-¨)
nuera
die Schwiegertochter (-)
nuera
der Schwiegervater (-¨)
suegro
die Schwierigkeit (-en)
dificultad
das Schwimmbad (-¨er)
piscina
das Schwimmen
natación
die Schwimmflosse (-n)
aleta de buceo
die Schwimmflügel (-)
manguitos de nadar
der Schwimmring (-e)
flotador
die Schwimmweste (-n)
chaleco salvavidas
das Schwindelgefühl (-e)
mareo
die See (-n)
mar
der See (-n)
lago
der See-elefant (-en)
elefante marino
der Seehecht
merluza
der Seehund (-e)
foca
die Seele (n)
alma
die Seele (n)
ánima
der Seemann (Seeleute)
marinero
das Seepferdchen (-)
caballito de mar
die Seereise (-n)
travesía
die Seerose (-n)
nenufar
der Seestern (-e)
estrella de mar
die Seezunge
lenguado
das Segel (-)
vela
die Sehne (-n)
tendón
die Seide (Seiden)
seda
die Seife (-n)
jabón
das Seil (-e)
cuerda
der Seiltanz (-¨e)
funambulismo
der Seiltänzer (-)
funambulista
die Seite (-n)
página
der Sekretär (-e)
secretario
die Sekretärin (-nen)
secretaria
der Sekt (e)
cava
die Sekunde (-n)
segundo
dasSelbstbedienungsrestaurant(-s)
restaurate autoservicio
der Selbstmord (-e)
suicidio
die Selbstverwaltung (-en)
autonomía
die Sellerie (-)
apio

die Semantik
semántica
die Sendung (-en)
emisión / programa
der Senior(in) (-en)
persona de la tercera edad
die Sensationspresse
prensa sensacionalista
SEPA
sistema de ejecución de planes de adquisiciones
der September (-)
septiembre
die Sequenz (-en)
secuencia
das Serum (-)
suero
der Service
servicio / asistencia / juego de café
die Serviette (-n)
servilleta
der Serviettenhalter (-)
servilletero
der Sessel (-)
sillón
der Setzling (-e)
esqueje
der Seuffleur(euse) (-n)
apuntador/a
der Sherry
jerez
die Siamkatze (-n)
gato siamés

die Sicherheit
seguridad
der Sicherheitsabstand(-¨e)
distancia de seguridad
der Sicherheitsgurt (-e)
cinturón de seguridad
die Sicherheitskopie (-n)
copia de seguridad
der Sicherheitsstuhl (-¨e)
silla para el coche de niños
die Sicherung (-en)
fusible
das Sieb (-e)
tamiz
der Sieger(in) (-n )
campeón/a / vencedor/a
das Silber (-)
plata
diesilberne/goldene/diamantene Hochzeit/Platinhochzeit( )
bodas de plata/de oro/de diamante/de platino
der Silvester (-)
Nochevieja
der Single (-s)
soltero / sin pareja
der Singular (-e)
singular
der Sinn (-e)
sentido
der Sirup (-e)
jarabe

die Situation (-en)
situación
der Sitz (-e)
sede
der Sitz (-e)
asiento
die Sitzbadewanne (-n)
bañerita de bebé
die Sitzbank (-¨e)
banco para sentarse
die Sitzfläche (-n)
asiento
der Sitzplatz (-¨e)
asiento
das Skateboard (-s)
monopatín
das Skelett (-e)
esqueleto
die Skizze (-n)
boceto
der Sklave (-n)
esclavo
die Skulptur (-en)
escultura
die Slipper (-)
chancla
der Smog (-s)
polución
das Soda
soda
das Sodbrennen (-)
acidez de estómago
das Sofa (-s)
sofá
der Soft drink
refresco
die Software (-s)
software
die Sohle (-n)
suela
der Sohn (-¨e)
hijo
der Soldat (-en)
soldado
die Solidarität
solidaridad
das Soll (-)
debe
der Sommer (-)
verano
das Sommerhaus (-¨er)
vivienda de verano
die Sonne (-n)
sol
das Sonnenbad (-¨er)
baño de sol
die Sonnenblume (-n)
girasol
der Sonnenbrand (-¨e)
quemadura del sol
die Sonnenbrille (-n)
gafas de sol
der Sonnenschirm (-e)
sombrilla
die Sonnenschutzcreme(-)
crema protectora
das Sonnenschutzmittel(-)
crema protectora solar
die Sonnenstich (-en)
insolación
Sonntag
domingo
die Sontagszeitung (-en)
periódico dominical
der Sopran (-e)
soprano
die Sorge (-n)
preocupación por / inquietud por
der Soßenlöffel (die Soßenlöffel)
cuchara de salsa
die Sosse (-n)
salsa
der Sozialdemokrat (-en)
socialdemócrata
der Sozialismus
socialismo
der Sozialist(in) (-en)
socialista
die Spache (-n)
lengua / idioma
der Spann (-e)
empeine
die Spannung ( )
suspense
die Spannung ( )
suspense
das Sparbuch (-¨er)
libreta de ahorros
der Spargel (-)
espárrago
die Sparkasse (-n)
caja de ahorros
der Spaß
broma / diversión / gusto
der Spatel (-)
espátula
der Spaziergang (-¨e)
paseo
der Speicher (-)
almacén / granero / memória de ordenador
die Speise (-n)
comida / plato
die Speisekammer (-n)
despensa
die Speisekarte(Speisekarten)
carta / menu
der Speisewagen (-)
vagón restaurante
der Sperling (-e)
gorrión
die Sperre (-n)
barricada
die Spezialität (-en)
especialidad
der Spiegel (-)
espejo
die Spiegeleier (-)
huevo frito
das Spiel (-e)
juego
der Spielfilm (-e)
largometraje
pl. Spielwaren(Spielwaren)
juguetes
das Spielzeug (-e)
juguete
die Spielzeugkiste (-n)
caja de juguetes
der Spielzeugladen
tienda de juguetes

der Spinat (-)
espinaca
die Spinne (-n)
araña
das Spinngewebe (-)
tela de araña
pl. Spirituosen
licores
die Spitze (-n)
pico de montaña
die Spitze (-n)
líder de partido
der Spitzer (-)
sacapuntas
der Sporn (-en)
espuela
der Sport (-s)
deporte
die Sportart (-en)
disciplina deportiva
das Sportflugzeug (-e)
avioneta
das Sportgeschäft (-e)
tienda de artículos de deporte
der Sportplatz (-¨e)
terreno deportivo
der Sportplatz (-¨e)
cancha
die Sprache (-n)
idioma
die Sprache (-n)
lenguaje
die Sprachschule (-n)
academia de idiomas

der Sprecher (-)
locutor
die Sprecherin (-nen)
locutora
die Sprechstunde (-n)
visita médica
das Sprichwort(Sprichwörter)
dicho
Spring
de salto
Spring
de salto
das Springpferd (-e)
caballo de salto
die Spritze (-n)
jeringuilla
die Spritze (-n)
inyección
das Sprunggelenk (-e)
corvejón
das Sprungpferd (-e)
caballo de saltos
der Spuk (-)
fantasma
der Spuk (-)
aparición
der Spukgeist (-)
duende
das Spukhaus (-¨er)
casa encantada
das Spülbecken (-)
fregadero
die Spüle (-n)
fregadero
der Spüllappen (-)
bayeta
die Spülmaschine (-n)
lavavajillas
die Spülmaschine (-n)
lavavajillas
das Spülmittel
lavavajillas liq.
der Staat (-en)
estado
dieStaatengemeinschaft (-en)
Comunidad de estados
das Staatsoberhaupt (-¨er)
jefe de estado
der Staatssekretär(in)(-)
Secretario/a del Estado
das Stäbchen (die Stäbchen)
palillos
das Stadion (Stadien)
estadio
die Stadt (-¨e)
ciudad
die Stadtbibliothek (-en)
biblioteca municipal
das Stadtmuseum (-en)
museo de la ciudad
der Stadtplan (-¨e)
plano de la ciudad
der Stadtteil (-e)
barrio
die Stadtverwaltung (-en)
administración municipal (ayuntamiento)
das Stadtzentrum
centro ciudad
der Stall (-¨e)
establo
der Stamm (¨-e)
tronco
der Star (-s)
famoso
die Startbahn (-en)
pista de despegue
der Stau (-s)
atasco / congestión
der Staubsauger (-)
aspiradora
das Steak (-s)
bistec/filete
das Steakmesser (die Steakmesser)
cuchillo para bistec
die Steckdose (-n)
enchufe
die Stecke (-n)
distancia
der Stecker (die Stecker)
enchufe
die Stecknadel (-n)
alfiler
die Stehlampe (-n)
lámpara de pie
der Steigbügel
estribo
die Steilküste (-n)
acantilado
der Stein (-e)
piedra
die Steineiche (-n)
encina
die Stelle (-n)
empleo / puesto

die Stelle (-n)
lugar / sitio
das Stellenangebot (-e)
oferta de empleo
der Stellenwert (-e)
valor / importancia
die Stelze (-n)
zanco
der Sterilisator
esterilizador
das Sterilisiergerät
esterilizador
der Sterling (-e)
esterlina
die Stern (-e)
estrella
die Steuer (-n)
impuesto
die Steuer (-n)
volante
das Steuer (-)
timón
das Steuer (-)
timón
das Steuerbord
estribor
die Steuererklärung (-en)
declaración de impuestos
der Steward (-s)
azafato
die Stewardess (-)
azafata
der Stiefbruder (-ü-)
hermano político

der Stiefel (-n)
bota
die Stiefmutter (-ü-)
madrastra
die Stiefschwester (-n)
hermana política
der Stiefvater (-ä-)
padrastro
der Stier (-e)
toro
der Stil (-e)
estilo
die Stillzeit ( )
lactancia
die Stimme (-n)
voz
die Stimme (-n)
voto
die Stimmung (-en)
estado anímico
das Stipendium(Stipendien)
beca
die Stirn (-en)
frente
der Stock (-¨e)
piso
der Stock (-¨e)
bastón / palo
das Stockwerk (-e)
piso
der Stoff (-e)
tela / tejido
der Stoff (-e)
sustancia
der Stoff (-e)
polvo
der Stoff (-e)
materia
der Stoffwechsel (-)
metabolismo
der Store (-n)
estor
die Stoßstange (-n)
parachoques
die Strafe (-n)
multa
der Strand (-¨e)
playa
die Straße (-n)
calle
die Straßenbahn (-en)
tranvía
die Straßenlaterne (-n)
farola
der Straßenzettel (-)
multa
der Strauß (-e)
avestruz
die Strecke (-n)
trayecto
die Strecke (-n)
trayecto / línea / recorrido / distancia / ruta
der Streich (-e)
travesura
der Streicher (-)
cuerda
der Streichholz (-¨er)
cerilla
das Streichquartett (-e)
cuarteto de cuerdas
der Streifzug
excursión por / panorama de
der Streiken (-s)
huelga
der Streit (-e)
disputa
die Streu
cama de paja
die Strickjacke (-n)
chaqueta de punto
das Stroh
paja
der Strom (-¨e)
electricidad
die Strömung (-en)
corriente de agua
die Stromversorgung (-en)
suministro eléctrico
der Strumpf (-¨e)
media / calcetín
die Strümpfe (-n)
calcetín
die Strümpfe (-n)
media
der Strumpfhaltergürtel(-)
liguero
die Strumpfhose (-)
leotardos / panty
der Student (Studenten)
estudiante
das Studentenheim (-e)
residencia de estudiantes


das Studentenwohnheim(-e)
residencia de estudiantes
das Studio (-s)
estudio
das Studium (Studien)
carrera
der Stuhl (-¨e)
silla
der Stuhlgang (-)
defecación
der Stummfilm (-e)
película muda
die Stunde (-n)
hora
die Stunde (-n)
hora de clase
der Stundenplan (-¨e)
horario de clases
der Sturm (-¨e)
tormenta / tempestad
der Sturm (-¨e)
ataque
der Sturm (-¨e)
asalto / delantera
das Sturmtief
borrasca
der Sturzbach (-)
torrente
der Sturzhelm (-e)
casco
die Stute (-n)
yegua
das Subjekt (-e)
sujeto

das Substantiv (-e)
sustantivo
die Suche (-n)
búsqueda
der Süden
sur
die Summe (-n)
suma
der Supermarkt (-¨e)
supermercado
die Suppe (-n)
sopa
der Suppenlöffel (die Suppenlöffel)
cuchara sopera
die Suppennudel (-n)
fideo
die Süßigkeit (-en)
dulce
die Süßigkeiten
golosinas
die Süßigkeiten
dulces
die Sympathie (-n)
simpatía por
das Symptom (-e)
síntoma de
die Synchronisation (-en)
doblaje
der synchronisierte Film(-en)
película doblada
das Synonym
sinónimo
das System (-e)
sistema

die Szene (-n)
escena
die Szene (-n)
escena
die Szene (-n)
ambiente
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